
4. ζητεί από την κινεζική κυβέρνηση να συμμορφωθεί με τις συνταγματικές της υποχρεώσεις στηρίζοντας 
επαρκώς τις πολιτιστικές παραδόσεις του Κασγκάρ και της Αυτόνομης Περιφέρειας των Ουιγούρων στο Σινγιάνγκ, 
οι οποίες έχουν έντονες ουιγουρικές επιρροές· 

5. ζητεί από τις κινεζικές αρχές να λάβουν περισσότερα μέτρα για να αποτρέψουν το παράνομο εμπόριο και τις 
λαθρεμπορικές δραστηριότητες που συμβάλλουν στην απώλεια της κινέζικης πολιτιστικής κληρονομιάς· 

6. ζητεί από τον κινέζο υπουργό Πολιτισμού να επανεξετάσει τις ισχύουσες ρυθμίσεις και τη νομοθεσία περί 
προστασίας των πολιτιστικών κειμηλίων, έτσι ώστε να προσαρμοστεί ο τρόπος ζωής της μειονοτικής εθνοτικής 
ομάδας, η οποία ενίοτε, αγνοώντας ότι πρόκειται για θησαυρούς, χρησιμοποιεί με ακατάλληλο τρόπο την πολιτι­ 
στική της κληρονομιά ή αρνείται να την προστατεύσει· επισημαίνει ότι θα πρέπει να προωθηθεί η διενέργεια 
ενημερωτικής εκστρατείας σε εθνικό επίπεδο όσον αφορά το εν λόγω θέμα· 

7. ζητεί από την κινεζική κυβέρνηση να εξετάσει τη δυνατότητα πρόσθεσης της πόλης του Κασγκάρ στην κοινή 
αίτηση του Καζαχστάν, του Κυργιζιστάν, του Τατζικιστάν και του Ουζμπεκιστάν που αφορά την αναγνώριση του 
καθεστώτος της παγκόσμιας πολιτιστικής κληρονομιάς της UNESCO για τον δρόμο του μεταξιού, 

8. ζητεί από την κινεζική κυβέρνηση να δώσει τέλος σε όλες τις πολιτικές διακρίσεων και καταστολής κατά των 
πληθυσμών των Ουιγούρων και των Χούι, και να σεβαστεί το θεμελιώδες δικαίωμά τους για ελεύθερη πολιτιστική 
έκφραση, ιδίως όσον αφορά τον Tursunjan Hezim, πρώην καθηγητή ιστορίας, ο οποίος καταδικάστηκε, κατόπιν 
δίκης κεκλεισμένων των θυρών, σε επτά χρόνια φυλάκιση, και άλλους ακτιβιστές που έχουν καταδικαστεί κατά 
τους τελευταίους μήνες 

9. ζητεί από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης να καθορίσει επιπρόσθετα μέτρα στο πλαίσιο του 
Ευρωπαϊκού Μέσου για τη Δημοκρατία και τα Δικαιώματα του Ανθρώπου έτσι ώστε να προστατεύσει τα ανθρώπινα 
και πολιτιστικά δικαιώματα των εθνικών, θρησκευτικών και γλωσσικών μειονοτικών ομάδων της Κίνας 

10. ζητεί από τους εκπροσώπους της ΕΕ και την Αντιπρόεδρο της Επιτροπής / Ύπατη Εκπρόσωπο της Ένωσης 
για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας να αυξήσουν και να εντείνουν τις συνομιλίες με τη 
Λαϊκή Δημοκρατία της Κίνας όσον αφορά τα ανθρώπινα και τα μειονοτικά δικαιώματα, να καταστήσουν τον 
διάλογο περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων πιο αποτελεσματικό και να τον προσανατολίσουν προς τα αποτελέσματα 

11. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Αντιπρόεδρο της Επιτροπής και Ύπατη 
Εκπρόσωπο της Επιτροπής για θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφάλειας, στις κυβερνήσεις και τα 
κοινοβούλια των κρατών μελών, τον Γενικό Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών, το Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιω­ 
μάτων των Ηνωμένων Εθνών, την UNESCO, τη Λαϊκή Εθνοσυνέλευση της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας (και τη 
μόνιμη επιτροπή της) και τη μόνιμη επιτροπή του περιφερειακού κόμματος της Αυτόνομης Περιφέρειας των 
Ουιγούρων στη Σινγιάνγκ. 

Θέσπιση ευρωπαϊκού καταστατικού για τα αλληλασφαλιστικά ταμεία, τις ενώσεις και 
τα ιδρύματα 

P7_TA(2011)0101 

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 10ης Μαρτίου 2011 σχετικά με τη θέσπιση ευρωπαϊκού 
καταστατικού για τα αλληλασφαλιστικά ταμεία, τις ενώσεις και τα ιδρύματα 

(2012/C 199 E/24) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 19ης Φεβρουαρίου 2009 για την κοινωνική 
οικονομία ( 1 ), 

— έχοντας υπόψη το ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 20ής Μαΐου 2010 για τη δημιουργία μιας 
ενιαίας αγοράς για τους καταναλωτές και τους πολίτες ( 2 ), 

— έχοντας υπόψη το άρθρο 123 του Κανονισμού του,

EL 7.7.2012 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 199 E/187 

( 1 ) ΕΕ C 76 Ε, 25.3.2010, σ. 16. 
( 2 ) Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0186. 
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A. λαμβάνοντας υπόψη ότι ο πλούτος και η σταθερότητα μιας κοινωνίας πηγάζει από την ποικιλομορφία της 
επιχειρηματικής δραστηριότητάς της, και λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ενώσεις, τα αλληλασφαλιστικά ταμεία και 
τα ιδρύματα συμβάλλουν στην ποικιλομορφία αυτή με την παροχή ενός διαφορετικού επιχειρηματικού 
μοντέλου, το οποίο βασίζεται σε θεμελιώδεις αξίες όπως η αλληλεγγύη, ο δημοκρατικός έλεγχος και η 
προτίμηση κοινωνικών στόχων έναντι του κεφαλαίου, 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι, επειδή οι ενώσεις, τα αλληλασφαλιστικά ταμεία και τα ιδρύματα μέχρι στιγμής έχουν 
αναπτύξει κατά κύριο λόγο εθνικό πεδίο εφαρμογής με στόχο να προσφέρουν πλήρη αξιοποίηση των 
επιχειρησιακών δυνατοτήτων τους στην ΕΕ, χρειάζεται να βελτιώσουν τη διασυνοριακή πρόσβαση, 

1. σημειώνει ότι είναι αναγκαίο να δημιουργηθούν «συγκρίσιμες καταστάσεις» που να δίνουν στις ενώσεις, τα 
αλληλασφαλιστικά ταμεία και τα ιδρύματα μέσα και δυνατότητες αντίστοιχες με εκείνες που είναι διαθέσιμες σε 
άλλες οργανωτικές νομικές δομές, δίνοντας, με τον τρόπο αυτό, ευρωπαϊκή διάσταση στην οργάνωση και τις 
δραστηριότητές τους· 

2. καλεί την Επιτροπή να προβεί στη λήψη αναγκαίων μέτρων για την υποβολή προτάσεων σχετικά με το 
ευρωπαϊκό καταστατικό για τις ενώσεις, τα αλληλασφαλιστικά ταμεία και τα ιδρύματα, να προτείνει δε την 
εκπόνηση μελέτης σκοπιμότητας και την εκτίμηση του αντίκτυπου σχετικά με το ευρωπαϊκό καταστατικό για 
τις ενώσεις και τα αλληλασφαλιστικά ταμεία, καθώς και να ολοκληρώσει την εκτίμηση του αντίκτυπου επί των 
σχετικών ιδρυμάτων εν ευθέτω χρόνω· 

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα δήλωση, μαζί με τα ονόματα των υπογραφόντων ( 1 ), 
στην Επιτροπή, το Συμβούλιο, τις κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια των κρατών μελών. 

( 1 ) Ο κατάλογος των υπογραφόντων δημοσιεύεται στο Παράρτημα 1 των Πρακτικών της 10ης Μαρτίου 2011 
(P7_PV(2011)03-10(ANN1)). 

Συγκρούσεις βαρέων φορτηγών οχημάτων 

P7_TA(2011)0102 

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 10ης Μαρτίου 2011 σχετικά με τις συγκρούσεις βαρέων 
φορτηγών οχημάτων 

(2012/C 199 E/25) 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

— έχοντας υπόψη το άρθρο 123 του Κανονισμού του, 

Α. λαμβάνοντας υπόψη ότι τα βαρέα φορτηγά οχήματα, παρότι αντιστοιχούν στο 3 % του στόλου οχημάτων της 
ΕΕ, προκαλούν το 14 % των θανατηφόρων συγκρούσεων, ποσοστό που ισοδυναμεί με περισσότερους από 
4 000 θανάτους ετησίως στα 27 κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

B. λαμβάνοντας υπόψη ότι στην Ευρώπη κάθε χρόνο, περίπου 400 άνθρωποι, κατά κύριο λόγο απροστάτευτοι 
χρήστες του οδικού δικτύου όπως ποδηλάτες, μοτοσικλετιστές και πεζοί, σκοτώνονται λόγω των «τυφλών 
σημείων» στην ορατότητα των οδηγών βαρέων φορτηγών οχημάτων, 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι αυτοί οι θάνατοι θα μπορούσαν να αποφευχθούν μέσω της πλήρους εγκατάστασης 
κάτοπτρων ή των όλο και πιο οικονομικών συσκευών κάμερας/οθόνης, συστημάτων ενεργητικής προειδοποί­ 
ησης, προηγμένης πέδησης έκτακτης ανάγκης και συστημάτων προειδοποίησης κατά την απομάκρυνση από τη 
λωρίδα κυκλοφορίας, 

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι εξακολουθούν να υπάρχουν σοβαρά και επικίνδυνα τυφλά σημεία περιμετρικά των 
βαρέων φορτηγών οχημάτων, παρά τις αυξημένες απαιτήσεις ορατότητας των οδηγιών 2003/97/ΕΚ και 
2007/38/ΕΚ για τα βαρέα φορτηγά οχήματα νέας ταξινόμησης και τα βαρέα φορτηγά οχήματα που ήδη 
κυκλοφορούν αντίστοιχα, 

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι απαιτήσεις του 2007 είναι λιγότερο αυστηρές από τις απαιτήσεις του 2003 και 
ότι έχουν εφαρμοστεί ανεπαρκώς από τα κράτη μέλη, παρά την προσδοκία της ΕΕ να μειωθούν κατά το ήμισυ 
τα θανατηφόρα τροχαία ατυχήματα,

EL C 199 E/188 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 7.7.2012 

Πέμπτη 10 Μαρτίου 2011
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